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ullo textus S. hebraeus defectu, vel hiatu laborat
Gen. cap. 1V, 8. quem inepte fupplere voluerunt

Targumim recentiora JonaTHANn's Bex UzieL

(teftius Pseupo Jonatnan) & HierosoLyMI-

TANUM.

Dantur in 8, Codice hebraeo plura eiusmodi loca’, quae Ceriticis
nonnullis fufpicionem injecerunt, textum efle interruptum & aliquid
deefle, quad quoquo ‘modo apponi debet. - Dictntur illa loca piskata
a voce chald, POB, abftindere, disrumpere, ad-quae in margine bi-
bliorum Maforethae ponunt notam PAOD VERDONI NROD i, e
Paufz vel ceffatio in medio verfis. - ‘Talium numerus a nonnullis fla-
tuitur viginti octo, - ab aliis viginti quinque;  hic verior habetur a
Buxtorrrio, (a) - De reliquis agere luperfedeam;  tantummodo:
monere fufficiat, locum hic expolitnm nequaquam talem habendum
efle, in quem fulpicio illa cadat, cum notam piske pleraque, et quiss
dem maxime probata manufcripta exemplaria non agnolcant, conf.
V., D. Micheilis (0). Inutilem igitur [umferunt operam in Thefi
nominati Auclores parapl;ruﬂum Chaldaearnm, qui longam intert
fratres habitam dilceptationem,  pluribus conftantems verhibus hic infes
rant; ubi a verbis ad verbera res venifle perhlh:-n;r, itay ut furrexes
rit Kain contra Abel fratrem fuam et fixerit lapidem in fronte; quo

)( 2 ¢ cum
(a) in clavi mafor, p. 265. - :
(4) innotis ad b, 1, Biblior. hebr,, ed, Halae 1720.
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eum interfecerit,  Sic Ben Uzier; Targum vero Hierololymita
nnm de inflrumento necis tacet; alias, quemadmodum ille, ante
colloquium illud, mox poﬁ verba textus: Dap—bx PP oMY
Y addic: exeamns in fuperficiem agri, quae etiam, praeter necef=
fitatem inferunt LXX. Interpr. AueASwuey as 7o 7rediov. . At omnis
heic evanelcie fulpicio corruptionis, vel defectus in textu authen-
tico, [i oblervatur genuina hoc loco notio vocis DM quae verti
potelt: locutus efl vehementer, conf. Simonis (¢) de nominibus
auclis per Y in initio, id quod fine errore etiam ad verba applicari
poteft, ut ex variis exemplis patét,” Vel fi haec minus placent, di=
cas DN abfolute politum efle pro 27 ut Exod, XIX, 25 cir;
EL IV, 5, etalibi,

THES, I1I.

Cirea libros fuos {acros follicita adeo Tudaeorum .

fuit cura, ut nullo modo quidquam in illis mutari un-
quam potuerit, ita nimirum, ut eadem loca in omni-
bus Codicibus mutata {tatuerentur,

Hoc contra placita recentiorum afferentes fuperflitionis non funt
accufandi; etenim contrarium adhucdum nemo, magno licet adhi-
bito apparatu, probare valuit, neque ratione ex iplis libris petita, ne-
que ullo antiquitatis teltimonio. ~ Et quidem iure optimo mirari licet,
talia de libris noftris facris fufpicari cuiquam in mentem venire pot-
vifle, cum libros longe maioris molis, quam finguli libri facri, et
magnae [atis antiquitatis, inveniantur, in quibus tales et tot nemo
oblervare potuit corruptiones, Attamen quasdam- additiones alicubi
inveniri mordicus negare nolo, quae non a primis Scripmrib:ls. fed
a quodam juniore @gorvevsw Scriptore additae judicari poflunt. Ta-
les vero in cenfum mutationis non veniunt, Et forte etiom iftae ad-
ditiones aliter explicare non adeo impervium foret, Alias, pro veritate
afferti mei in Thel. fufficit tellimonium Frav. joserm1 (d) cui
quippe Iudaco Scriptori de rebus Iudaicis maxima habenda fides, Afle-

verat
(¢) in Arcan, form, voc. hebr, pag. 545.
(#) Libr, contr. Appiom
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verat ille, populares eius tantum feriptis [uis fidere, ut per tot faccos
sorum decurfum illis quidquam detrahere, addere, vel ullo modo
mmutare, nemo unquam aufus fuerit, fed potins, quam fieret, cen=
,sties pro iis martem [ubire velles<  Haec dum firmo {lant talo, plu-
res Criticornm recentius exclufae opiniones de Chara@eribus littera-
rum Codicis Sacri ab Efta mutatis, novitate punctorum et fimil, io
fumum abeunt,

f 0 1 0 e 41 4

Ubicunque igitur a textu S. hebraeo difcrepare de-
prehenduntur Pentateuchus Samaritanus et LXX, vi-
ralis, ut vocatur, verfio, nonille, fed hi corruptifunt
judicandi.

Loca in quibus textus Samaritanus ab hebraeo variat, p]ura funt,
quam uf hic exponerentur, Unicum tantum exemplum in medinm
proferre liceat; [cilicet magram illam inter Codicem hebracum et:
Samaritanum in Chronologicis differentiam, Dum numerum an-
norum, quos primi Patriarchae ante et poft diluvium vixerunt,
Samaritanus longe alium ponit, quam Codex hebraens habet, qui
tamen fundamentum eft totius Chronologiae biblicae, quemque fa-
niores omnes fequuntur hiftorici. Sic a creatione mundi ad dilavium
praeterierunt fecundum computum hebr. anni mille [excenti et quin-
quaginta fex; at codex famaritanus annos tantum numerat mille tre
centos et [eptem, Contra autem, a diluvio ad nativitatem Abrahami
numerum annorum valde auget, [patium temporis iflius fuiffe dicens:
annorum nongentorum ct quadraginta, quod non longius quam an-
nos ducentos et nonaginta textus hebraeus habet,  Sic quoque in con-
numerandis annis fingulorum fere Patriarcharum, tum ante tum poft
diluvium qui vixerunt, a textu authentico haud parum [amaritanus
diffentit.” Uter horum calculorum f{it genuinns facile cuivis omnes
res hifloriae circumftantes debita attentione penfitanti patet, Practerea
quibus rationibus calculum annornm hoe modo ineundi commotus
fuerit Scriptor Codicis famaritani, practer alios exponunt BEneEL, (£)

X 3 o
{¢) Ord, temporum cap. I, Seét, 1V,
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ct Carrzov. (f) Inter plura ablurda, quae ex calculo Semarit. deduc
pofluit, vel unicum exponere licet: Gen, XIV, 1.4, narrat S, Auctor
Abrahamum trecentis et octodecim fervis fuis domelflicis quatuor Re-
ges in fugam conjeciffe, Id utique fieri non potuifler, i tum , poft
diluvium, nille fere anni praeteriiffent, prout numerat Computus
Samaritanus, - Tanto namque temporis fpatio totus {ane terrarum or-
bis incolis plenus et potentiflima regna ad florem perduda effe potue-
runt.  Belle autem haec narratio cohaeret feeundum textus hebraei
[upputationem, qua affumta, Cut affumi procu! dubio debet) cum
quatuor ifti Reges tali ab Abrahamo clade fternerentur, praeterierant
a dilavio anni tantum quadraginta circiter fupra tricentefimum; quo
tempore qualia imperia et quam potentes Reges-ex/literint judicatu
haud eft difficile. Haec de discrepantiis Chronologicis, quae prima-
rize funt habendae, [ufficiant, - Reliquas, quae minoris funt mo-
menti intaclas relinquam, -~ Ad verfionem LXX. fentim quod attinet,
ad quamplurima loca non textum hebraenm, fd illam in mendo
cubare elt, de quo facile convincitur, qui translationem debita accu-
ratione cum textu authentico contulerit, Inprimis circa Chronolo-
giam non minus quam Pentateuchus Samaritanus Ineptam init ratio-
nem, Cetera menda, quae utique non funt pauca, hic exponere
nimis longum et ab inflituto meo alienum foret, ~ At tot ibi invenici
haud utique mirum, cum non ad Codicem hebraeum, [ed ad Sama-
ritanum partim, partim ad Targum Chaldaeum adornatam fuifle dus
dum [it oblervatum.  Quin et nequidem exemplar biblicum genuinis
hebraeis litterarum Characteribus, [ed Graecis, translatores illos, qui-
cunque demum fuerint, ad manus habuifle pluribus ex locis, fuut,
qui oblervaverint.  Sic inter Iudacorum Dodores R, Affarias in
Meor Enajin ,omnes diverfas et ab hebraco difcrepantes le@liones
»2pud LXX. quae obveniunt ex Codice Chaldaico vitiofo et a rudi ple-
sbecula milere dilacerato originem traxiffe judicavie Qued quidem
judiciuni tion approbat HorrinGerus (g) multa tamen a Codice
famaritano mutuata non negat.  Praeterea magnae fubjectum eft con=
troverfiae, an verfio LXX, vocata, quam habemws a Iudaeis, an:
vero

(f) Introd. in libr. Can, V. T, cap, 1V, §, IV, '

(£) Thefaur, Phil, cap. I1I, Secio IV.
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vero a graecis [it confecta. Genuinam illam effe nequidem probabile
habendum, = Etenim operam, quam Ptolemaeus Philadelphus LXX.
Indaeis, interpretibus diflis, impoluit, non fuifle verfionem, fed
tantummodo translcriptionem Bibliorum hebraeor, arsecis litterarum
elementis cvictum dat Cel. Conf, Aul, Tycussn. (#) Hocque
affertum praeter alia loca fatis fuperque corroborant verba, quae le-
guntur in Megilla fol, 9. a et Zalfut fol. I, WS N9 oD,
»»Sic mutato ordine defcripferunt LXX. pro Ptolemaco ad vitandamn
,haerefin, vid. V. D, MicuaEgLs, (1)* Eandem fere de hac verfione
[ententiamy, quam tulit nuper nominatus R. Affarias confirmat Co-
starpus A, M, Ancrus; () nempe confectam efle a viris he-
braicae linguae non peritis longe pofl tempora Ptolemaei Philadelphi,
ctquidem ad exemplar maguopere vitiatum, Denique translationem
hanc graecam, quae primis [uis temporibus cum textu originali he-
braeo non forte male conveniebat, mox poft tempora Servatoris va-
riis modis a Tudaeis corruptam fuifle D, Ovenus (/) monfleat, id

uod teflimoniis virorum , qui proxime ad ifla tempora vixerunt: ITu.
aini, Tertuliani, Irenei et Origenis perfpicue hac de re loquentium,
probat.  Quantum igitur ifta ad inpugnandam textus S, hebraei inte-
gritatem valeat quivis non coecutiens viderit,

TTHES. IV,

Biblia facra inter ludaeos, nullo temporis inter-
vallo, plane fuerunt ignota, quamvis interdum valde
negleita. : -

Inde a primis exifentiae eornm temporibus circa libros facros
conlervandos Iudaeos adhibuifle curam ex ipfa hiftoria facra edocemur,
Sic Mofen legem divinam a [e feriptam Sacerdotibus et Levitis tradi-
diffe legimus: Deut. XXXI, g, Eandem cunéis non Ifiaelitis fo-
lum viris, foeminis et eorum liberis, fed peregrinis etiam inter illos

habitan-
(b) in tentam. de var. Cod, hebr. V. F. MSS
(7) in notis ad h. verl Gen_Bibl, hebr. Hal. 1780,
(%) in feripto edit. Oxon, 1752,
(/) Brittifk Theolog, Magazin. 3 &t,
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habitantibus praelegi Deus juffi¢ ib. v. rr, 12,13, Aliud exemplar
eius in arca foederis reponitur v, 26. » Reliquos libros Biblicos tempao-
ris (patio, quod inter Iofuam et regimen Regum interceflit, populo
ignotos fuifle, cur crederemus nulla adeft ratio, Primi Reges Saul,
David & Salomon pii fuerunt; duo ultimo nominati Ipl libros facros
feripferunt,  8i Saulam pium non fuifle contendis, fub eius imperio
feriphit Samuel; Poft illos alii Prophetae usque ad exilium: Baby-
lon,  Thelin ‘meam infringere quidem viderentur, quae leginus
2 Reg. 32, v, '8-10; &c. de libro legis in templo regnante lofia
invento; at exemplar inventum curoyea@sr Molis fuiffe ut creda-
mus res civcutnflantes hiftoriae fuadent. = Sub Rege lofaphat liber le-
gis a Levitis et Sacerdotibus circumfertur per urbes 2 Chron, XVIi,
8. 9. In captivitate Babylonica libros biblicos Tudaei habuerunt et le-

erunt,” Dan, IX, 2, Polt reditum e captivitate Babylonica libri bi-
blici publice leguntur, Nehem. VIII, 2. feq. cap, XIII, 1. Deni-
que idem Nehemias libros biblicos collegiffe et in unum corpus rede-
gifle dicitur 2 Mace. II, 13, -Eandem in [e Tudas Maccabacus {us-
cepit curam, Vid: v. 14.  Et fic inde a Mofis acvo, usque ‘ad; tem-

ora Maccabaeorum libros Indaeorum facros exftitifle ac:lectas fuifle

ex hiltoria biblica patet. -Quin et a primo illoruny exordio a witiis. il-
los immunes permanfifle teftimonium Frav: Josera: ad Thelin I,
allatum neminem dubitare finit,

TANTUM.
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